
KEL-ULTRA flex 
Montagehinweise

Assembly notes

Hinweise für die Montage
Eine separate Zugentlastung ist anzubringen!

Die in der Skizze angegebenen Durchmesser sind die jeweils 
maximalen Kabeldurchmesser.

Es ist darauf zu achten, dass die Tülle an der für den Kabeldurch-
messer vorgesehenen Stelle gerade abgeschnitten wird. 
Bitte entnehmen Sie die Schnittkanten den Skizzen.

icotek empfiehlt einen Durchbruch, der dem maximalen Kabel-
durchmesser entspricht + mindestens 30%
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Assembly notes
A separate strain relief has to be installed.

The diameter specified in the drawing is the maximum cable 
diameter.

The insert has to be cut straightly at the position matching the 
cable diameter. Please find the cutting lines in the drawings 
below.

A cut out diameter of cable diameter + minimum 30% is 
recommended by icotek.

Bitte beachten Sie das Bohrbild für den Befestigungsring auf der Rückseite!
Please note the drilling pattern for mounting ring on the back!

Es gelten unsere AGB.
Our terms and conditions apply.

☞

KEL-ULTRA flex1 - Bestell.Nr. 42630 KEL-ULTRA flex2 - Bestell.Nr. 42631

KEL-ULTRA flex2KEL-ULTRA flex1

 8x DIN EN ISO 4762 - M5×10
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Bohrbild für den Befestigungsring (nicht als Bohrschablone zu verwenden) 
Drilling pattern for mounting ring (not for use as a template)
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∅: Kabel ∅ + 30% 
∅: cable ∅ + 30% 


